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SZANOWNY KLIENCIE,
Dziękujemy za zaufanie i wybór marki Kernau.

Wychodząc naprzeciw Twoim oczekiwaniom, nasze sprzęty produkujemy w 
wyspecjalizowanych fabrykach z wykorzystaniem najnowszych technologii oraz 
testujemy pod względem jakości. Aby wybrany przez Ciebie produkt służył Ci 
jak najdłużej, zapoznaj się ze wskazówkami dotyczącymi obsługi, czyszczenia i 
konserwacji, które znajdziesz poniżej. W niniejszej instrukcji chcemy Ci przedstawić 
wszystkie możliwości zakupionego produktu, a także przekazać kwestie związane z 
bezpieczeństwem, instalacją, optymalnymi ustawieniami i oszczędnym użytkowaniem. 
Znajdziesz tutaj cenne porady, jak najefektywniej korzystać z urządzenia zgodnie ze 
swoimi aktualnymi potrzebami.

Zakupiony przez Ciebie produkt został wyprodukowany w nowoczesnej i dbającej o 
ekologię fabryce.

Przez rozpoczęciem użytkowania sprzętu radzimy szczegółowo zapoznać się z niniejszą 
instrukcją i zachować ją na przyszłość tak, aby funkcje zakupionego przez Ciebie 
urządzenia przez długi czas pozostały w takim stanie, jak pierwszego dnia po zakupie.

 UWAGA
Niniejsza instrukcja obsługi ma zastosowania do wielu modeli produktu. Twoje urzą-
dzenie może nie być wyposażone w niektóre funkcje wyszczególnione w instrukcji.
Obrazy produktu mają charakter schematyczny.
Elementy oznaczone jako (*) są opcjonalne.

Ikona Podpis Opis

Ostrzeżenie Ryzyko poważnych ob-
rażeń ciała lub śmierci

Ryzyko porażenia 
prądem Niebezpieczne napięcie

Pożar Ryzyko pożaru

Uwaga
Ryzyko powstania ob-
rażeń ciała lub szkody 

majątkowej

Ważne/Uwaga
Informacje dotyczące 

prawidłowego działania
systemu

Przeczytaj instrukcję

Gorąca powierzchnia
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Niniejsza instrukcja zawiera objaśnienia dotyczące prawidłowej 
instalacji i użytkowania okapu kuchennego. Przed rozpoczęciem 
użytkowania należy ją uważnie przeczytać, nawet w przypadku 
osób zaznajomionych z produktem. Instrukcję należy przecho-
wywać w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w przyszłości.

INFORMACJE Z ZAKRESU BEZPIECZEŃSTWA

1. INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

NIE WOLNO:
•	 Nie próbuj używać okapu kuchennego bez filtrów przeci-

wtłuszczowych lub jeśli filtry są nadmiernie zatłuszczone!
•	 Nie instalować nad kuchenką z wysoko umieszczonym gril-

lem.
•	 Nie pozostawiaj patelni bez nadzoru podczas użytkowania, 

ponieważ przegrzane tłuszcze lub oleje mogą się zapalić.
•	 Nigdy nie zostawiaj otwartego ognia pod okapem kuchen-

nym.

 
•	 Jeśli okap kuchenny jest uszkodzony, nie próbuj go używać.
•	 Pod okapem kuchennym nie należy przyrządzać flambiro-

wanych potraw.

 UWAGA:
Dostępne części mogą się nagrzewać podczas pracy z urządze-
niami kuchennymi.



Minimalna odległość między powierzchnią podpierającą naczynia 
do gotowania na płycie kuchennej a najniższą częścią okapu ku-
chennego. (Jeśli okap kuchenny znajduje się nad urządzeniem 
gazowym, odległość ta powinna wynosić co najmniej 65 cm).
Powietrze nie może być odprowadzane do przewodu kominowe-
go, który służy do odprowadzania oparów z urządzeń spalają-
cych gaz lub inne paliwa. Okapy kuchenne i inne wyciągi oparów 
kuchennych mogą negatywnie wpływać na bezpieczne działanie 
urządzeń spalających gaz lub inne paliwa (w tym znajdujących 
się w innych pomieszczeniach) z powodu wstecznego przepły-
wu gazów spalinowych. Gazy te mogą potencjalnie prowadzić 
do zatrucia tlenkiem węgla. Po zainstalowaniu okapu kuchenne-
go lub innego wyciągu oparów kuchennych, działanie urządzeń 
gazowych z otwartym przewodem kominowym powinno zostać 
sprawdzone przez kompetentną osobę w celu upewnienia się, że 
nie występuje przepływ wsteczny gazów spalinowych.

INFORMACJE Z ZAKRESU BEZPIECZEŃSTWA

 WAŻNE:
Podczas instalacji i konserwacji, takiej jak wymiana żarówki, na-
leży zawsze wyłączać zasilanie elektryczne.

Okap kuchenny musi być zainstalowany zgodnie z instrukcją mon-
tażu i wszystkimi pomiarami.
Wszystkie prace instalacyjne muszą być wykonywane przez kom-
petentną osobę lub wykwalifikowanego elektryka.
Prosimy o ostrożną utylizację materiału opakowaniowego. Dzieci 
mogą być na nie narażone.

PAMIĘTAJ:



INFORMACJE Z ZAKRESU BEZPIECZEŃSTWA

Należy uważać na ostre krawędzie wewnątrz okapu, szczególnie 
podczas montażu i czyszczenia.
Upewnij się, że przewody nie mają zagięć ostrzejszych niż 90 
stopni, ponieważ zmniejszy to wydajność okapu kuchennego.

 OSTRZEŻENIE:
Niezainstalowanie śrub lub urządzenia mocującego zgodnie z ni-
niejszymi instrukcjami może spowodować zagrożenie elektryczne.

 OSTRZEŻENIE:
Przed uzyskaniem dostępu do zacisków należy odłączyć wszyst-
kie obwody zasilania.
Jeśli napięcie znamionowe lampy jest niższe niż napięcie zna-
mionowe urządzenia, napięcie znamionowe lampy powinno być 
również oznaczone na oprawie lampy lub w jej pobliżu.

PAMIĘTAJ:
•	 Zawsze zakładać pokrywki na garnki i patelnie podczas go-

towania na kuchence gazowej.
•	 W trybie wyciągu powietrze z pomieszczenia jest usuwane 

przez okap kuchenny. Należy upewnić się, że przestrzegane 
są odpowiednie środki wentylacji. Okap kuchenny usuwa 
zapachy z pomieszczenia, ale nie usuwa pary.

•	 Należy zapewnić odpowiednią wentylację pomieszczenia, 
gdy okap kuchenny jest używany jednocześnie z urządze-
niami spalającymi gaz lub inne paliwa.

•	 Okap kuchenny jest przeznaczony wyłącznie do użytku do-
mowego.

•	 Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wy-
mieniony przez producenta, jego przedstawiciela serwiso-
wego.



INFORMACJE Z ZAKRESU BEZPIECZEŃSTWA

 UWAGA:
Urządzenie i jego dostępne części mogą nagrzewać się podczas 
pracy. Należy uważać, aby nie dotknąć elementów grzejnych. 
Dzieci w wieku poniżej 8 lat nie powinny korzystać z urządze-
nia, chyba że znajdują się pod stałym nadzorem. Istnieje ryzyko 
pożaru, jeśli czyszczenie nie jest przeprowadzane zgodnie z in-
strukcjami.
Należy przestrzegać przepisów dotyczących odprowadzania po-
wietrza.
Urządzenie należy okresowo czyścić zgodnie z metodami poda-
nymi w rozdziale

ZAWSZE NALEŻY:

•	 To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby 
(w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych, lub nieposiadające do-
świadczenia i wiedzy, chyba że są one nadzorowane lub 
zostały poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia 
przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

•	 Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się urzą-
dzeniem.

•	 To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 
8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiada-
jące doświadczenia i wiedzy, jeśli są one nadzorowane lub 
zostały poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia 
w bezpieczny sposób i rozumieją związane z tym zagroże-
nia. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie 
i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez 
nadzoru.



2. INSTALACJA (ODPOWIETRZNIK NA ZEWNĄTRZ)

 OSTRZEŻENIE:
Niebezpieczeństwo pożaru: nie przechowuj przedmiotów na po-
wierzchni gotowania.
Nie wolno używać odkurzacza parowego.
NIGDY nie próbuj gasić ognia wodą, lecz wyłącz urządzenie, a 
następnie przykryj płomień np. pokrywką lub kocem gaśniczym. 

KONSERWACJA:

MONTAŻ KLAPKI V

Ze względów bezpieczeństwa należy używać wyłącznie śrub mo-
cujących lub montażowych o rozmiarze zalecanym w niniejszej 
instrukcji.
Jeśli chodzi o szczegóły dotyczące metody i częstotliwości czysz-
czenia, należy zapoznać się z sekcją dotyczącą konserwacji i 
czyszczenia w instrukcji obsługi.
Informacje na temat sposobu mocowania urządzenia do wspor-
nika znajdują się w rozdziale Obsługa i procedury instalacji w 
niniejszej instrukcji.
Czyszczenie i konserwacja nie powinny być wykonywane przez 
dzieci bez nadzoru.
Gdy okap kuchenny i urządzenia zasilane energią inną niż elek-
tryczna pracują jednocześnie, podciśnienie w pomieszczeniu nie 
może przekraczać 4 Pa(4 x 10-5bar).

Jeśli okap kuchenny nie ma zamontowanej klapki V 1, należy zamontować pół-
części do jego korpusu. Ilustracje przedstawiają jedynie przykładowy sposób 
montażu klapki V, ponieważ wylot może się różnić w zależności od różnych 
modeli i konfiguracji.
Aby zamontować klapkę V 1 należy:

	- zamontować dwie połówki (2) w korpusie (6)
	- trzpień (3) powinien być skierowany do góry
	- oś (4) powinna być włożona w otwory (5) na korpusie;
	- powtórzyć wszystkie czynności z drugiej strony.

INFORMACJE Z ZAKRESU BEZPIECZEŃSTWA



INSTALACJA (montaż na ścianie)
1.	 Wybierz lokalizację otworów do zamocowania okapu kuchennego.

2.	 Zamontuj wspornik w kształcie litery L na górze okapu za pomocą dwóch 
śrub (4 mm x 10 mm).



3.	 Okap kuchenny jest montowany na ścianie za pomocą 4 śrub (4 mm x 30 mm) 
i kołków rozporowych. Zamontuj okap kuchenny na ścianie z tyłu okapu ku-
chennego za pomocą 2 śrub (4 mm x 30 mm) i kołków rozporowych. Następ-
nie przymocuj okap kuchenny do ściany za pomocą 2 śrub (4 mm x 30 mm) 
i kołków rozporowych poprzez mały wspornik w kształcie litery L.

 

4.	 Przymocuj zawór jednokierunkowy do wylotu powietrza okapu kuchennego, 
a następnie zainstaluj konwerter na wylocie powietrza.

INSTALACJA (montaż w szafce)

1.	 Zamocuj zawór jednokierunkowy do wylotu powietrza okapu kuchennego, 
a następnie zainstaluj konwerter na wylocie powietrza.



2.	 Zamontuj okap kuchenny na szafce za pomocą 6 śrub (4x35 mm) i płaskich 
podkładek.

 

 UWAGA:
Jeśli między ścianą a okapem kuchennym jest przerwa, można 
zamontować wspornik w kształcie litery L na spodzie okapu za 
pomocą dwóch śrub (3 x 12 mm).

Instalacja wspornika w kształcie litery L jest opcjonalna.
Rura rozprężna nie wchodzi w skład produktu.



 OSTRZEŻENIE:
•	 Ze względów bezpieczeństwa należy używać wyłącznie śrub 

mocujących lub montażowych tego samego rozmiaru, co 
zalecane w niniejszej instrukcji obsługi.

•	 Niezainstalowanie wkrętów lub urządzenia mocującego 
zgodnie z niniejszymi instrukcjami może spowodować za-
grożenie elektryczne.

3. ROZPOCZĘCIE KORZYSTANIA Z OKAPU KUCHENNEGO 

STEROWANIE DOTYKOWE Z WYŚWIETLACZEM LED

Przełącznik posiada 4 przyciski, patrz rysunek powyżej.

1.	 Włączanie: Po podłączeniu okapu kuchennego do głównego źródła zasi-
lania, podświetlenie zostanie włączone, a brzęczyk zabrzmi jeden raz. Po 
wyłączeniu wyjścia okap kuchenny przejdzie w stan czuwania.

2.	  Przycisk (Zasilanie):
a.	Po jednokrotnym naciśnięciu przycisku  (Zasilanie) okap kuchenny za-

cznie pracować z niską prędkością, a na wyświetlaczu cyfrowym pojawi się 
cyfra „1” i włączy się lampka. Wskaźniki na przyciskach (Power),   
(Speed) i (Lamp) zaświecą się. Naciśnij go ponownie, aby wyłączyć 
przycisk  (Zasilanie), a wskaźniki zgasną. Wszystkie funkcje okapu 
kuchennego zostaną wyłączone. Okap przechodzi w tryb czuwania, a cykl 
ten powtarza się naprzemiennie.

b.	Przyciski  (Speed) i (Lamp) okapu kuchennego są niezależne od 
przycisku (Power) i mogą być obsługiwane oddzielnie. Po naciśnięciu 
dowolnego przycisku funkcyjnego okap kuchenny działa w stanie danej 
funkcji (z wyjątkiem funkcji opóźnienia). Naciśnięcie przycisku (Zasi-
lanie) w dowolnym stanie spowoduje wyłączenie wszystkich funkcji okapu 
kuchennego.



3. Przycisk (Lampka):
a. Naciśnij raz przycisk (Lamp), aby włączyć lampę, a wskaźniki na przy-

ciskach (Lamp) i (Power) zaświecą się. Naciśnij ponownie przycisk  
(Lamp), aby wyłączyć lampę, a wskaźniki na przyciskach (Lamp) i    
(Power) zgasną. Cykl ten powtarza się naprzemiennie.

4. Przycisk (Prędkość):
Dostępne są trzy poziomy prędkości (1, 2, 3) z cyfrowym wyświetlaczem po-
kazującym odpowiednio „1”, „2”, „3”.
a. Po jednokrotnym naciśnięciu przycisku (Prędkość) wskaźnik zaświeci

się. Okap kuchenny pracuje z prędkością 1. Wyświetlacz cyfrowy pokazu-
je „1”. Wskaźniki na przyciskach (Prędkość) i (Zasilanie) pozostają
zapalone.

b. Gdy okap kuchenny pracuje z prędkością 1, naciśnij ponownie przycisk
(Prędkość), aby przełączyć na prędkość 2. Na wyświetlaczu cyfrowym

pojawi się „2”. Wskaźniki pozostają zapalone.
c. Gdy okap pracuje z prędkością 2, naciśnij ponownie przycisk (Speed),

aby przełączyć na prędkość 3. Na wyświetlaczu cyfrowym pojawi się „3”.
Wskaźniki pozostają zapalone.

d. Gdy okap kuchenny pracuje z prędkością 3, naciśnij ponownie przycisk
(Speed), aby wyłączyć ustawienie prędkości, a wskaźnik zgaśnie.

e. Podczas pracy, naciśnięcie przycisku (Speed) powoduje cykliczne prze-
łączanie opcji: „1→2(→3→Off→1→2→3..”.

5. (Timer):
a. Przycisk (Timer) działa tylko wtedy, gdy okap kuchenny pracuje z usta-

wioną prędkością (nie działa w trybie gotowości lub gdy włączony jest
tylko przycisk   (Lampka)). Naciśnij przycisk (Timer) jeden raz,
aby ustawić 5-minutowy timer, a wskaźnik przycisku (Timer) zaświeci
się. Naciśnij ponownie przycisk (Timer), aby anulować funkcję timera,
a wskaźnik zgaśnie. Ustawienie to można zmieniać wielokrotnie. Po upły-
wie ustawionego czasu, ustawienie prędkości okapu kuchennego i lampka
wyłączą się automatycznie.

b. Regulacja prędkości okapu kuchennego po włączeniu funkcji timera spo-
woduje automatyczne anulowanie funkcji timera.



Usterka Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Kontrolka świeci, ale 
silnik nie działa

Wyłącznik wentylatora 
wyłączony

Wybierz pozycję 
przełącznika wentyla-
tora.

Awaria przełącznika 
wentylatora

Skontaktuj się z cen-
trum serwisowym.

Silnik nie działa Skontaktuj się z cen-
trum serwisowym.

Światło nie działa, silnik 
nie działa

Przepalone bezpieczni-
ki domowe

Zresetuj/wymień bez-
pieczniki.

Kabel zasilania siecio-
wego jest poluzowany 
lub odłączony

Podłącz kabel zasilania 
do gniazda zasilania.
Włącz gniazdo zasila-
nia.

Wyciek oleju

Zawór jednokierun-
kowy i wylot nie są 
szczelnie zamknięte.

Zdejmij zawór jednok-
ierunkowy i uszczelnij 
go środkiem uszczel-
niającym.

Wyciek z połączenia 
komina i pokrywy

Zdejmij komin i uszc-
zelnij go.

Światła nie działają Zepsute lub wadliwe 
żarówki

Wymień żarówki zgod-
nie z instrukcją.

Niewystarczające zasy-
sanie

Odległość między 
okapem kuchennym 
a płytą gazową jest 
zbyt duża.

Ponownie zamontuj 
okap kuchenny w 
prawidłowej odległości.

Okap kuchenny pochy-
la się

Śruba mocująca nie 
jest wystarczająco 
dokręcona

Dokręć śrubę do 
zawieszania i ustaw ją 
poziomo.

4. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW



5. KONSERWACJA I CZYSZCZENIE

 UWAGA:
Wszelkie naprawy elektryczne tego urządzenia muszą być zgodne 
z przepisami lokalnymi. W razie jakichkolwiek wątpliwości przed 
podjęciem jakichkolwiek z powyższych czynności należy skontak-
tować się z centrum serwisowym. Przed otwarciem urządzenia 
należy zawsze odłączyć je od źródła zasilania.

 UWAGA:
Upewnij się, że wycieranie odbywa się wzdłuż włókien stali nie-
rdzewnej, aby zapobiec powstawaniu nieestetycznych, krzyżują-
cych się rys.

 PRZESTROGA:
•	 Przed przystąpieniem do konserwacji 

lub czyszczenia należy odłączyć okap 
kuchenny od źródła zasilania. Nale-
ży upewnić się, że okap kuchenny 
jest wyłączony w gniazdku ściennym, 
a wtyczka wyjęta.

•	 Powierzchnie zewnętrzne są podatne na zadrapania i otar-
cia, dlatego należy postępować zgodnie z instrukcjami 
czyszczenia, aby zapewnić najlepszy możliwy rezultat bez 
uszkodzeń.

OGÓLNE

STAL NIERDZEWNA

Czyszczenie i konserwację należy przeprowadzać, gdy urządzenie jest zimne, 
zwłaszcza podczas czyszczenia. Unikaj pozostawiania na powierzchniach 
substancji alkalicznych lub kwaśnych (sok z cytryny, ocet itp.).

Stal nierdzewną należy czyścić regularnie (np. raz w tygodniu), aby zapewnić 
jej długą żywotność. Można użyć specjalistycznego płynu do czyszczenia stali 
nierdzewnej.



POWIERZCHNIA PANELU STEROWANIA

FILTRY SIATKOWE PRZECIWTŁUSZCZOWE

MONTAŻ FILTRÓW SIATKOWYCH PRZECIWTŁUSZCZOWYCH

Panel sterowania można czyścić ciepłą wodą z mydłem. Przed czyszczeniem 
należy upewnić się, że ściereczka jest czysta i dobrze wykręcona. Nadmiar 
wilgoci po czyszczeniu należy usunąć suchą, miękką ściereczką.

Filtry siatkowe można czyścić ręcznie. Należy moczyć je przez około 3 minuty 
w wodzie z dodatkiem łagodnego detergentu, a następnie delikatnie wyczyścić 
miękką szczotką. Nie wywieraj zbyt dużego nacisku, aby uniknąć uszkodze-
nia. (Pozostaw do naturalnego wyschnięcia z dala od bezpośredniego światła 
słonecznego).
Filtry należy myć oddzielnie od naczyń i przyborów kuchennych. Nie zaleca 
się stosowania płynu do płukania.
Aby zdemontować filtr przeciwtłuszczowy, należy postępować zgodnie z ry-
sunkiem obok.

Aby zainstalować filtry, należy wykonać następujące cztery kroki:
- Ustaw filtr pod kątem w szczelinach z tyłu okapu.
- Naciśnij przycisk na uchwycie filtra.
- Zwolnij uchwyt, gdy filtr znajdzie się w pozycji spoczynkowej.
- Powtórz czynności, aby zainstalować wszystkie filtry.

 WAŻNE:
Używaj neutralnych detergentów i unikaj stosowania ostrych 
chemikaliów czyszczących, silnych detergentów domowych lub 
produktów zawierających środki ścierne, ponieważ wpłynie to na 
wygląd urządzenia   i potencjalnie usunie wszelkie nadruki grafiki 
na panelu sterowania i unieważni gwarancję producenta.



WYMIANA ŻARÓWKI

FILTR WĘGLOWY - nie wchodzi w skład produktu
Filtr z węglem aktywnym może być używany do wychwytywania zapachów. 
Zwykle filtr z węglem aktywnym należy wymieniać co 3 do 6 miesięcy, w zależ-
ności od nawyków gotowania. Procedura instalacji filtra z węglem aktywnym 
jest następująca:

•	 Dopasuj otwór filtra węglowego do klamry montażowej po obu stro-
nach dmuchawy.

•	 Obróć filtr węglowy, aż poczujesz, że zatrzasnął się na swoim miejscu.
•	 Jeśli chcesz wymienić filtr, przekręć go w kierunku przeciwnym do 

ruchu wskazówek zegara, aż zostanie wyjęty.

 UWAGA:
•	 Upewnij się, że filtr jest dobrze zablokowany. W przeciwnym 

razie może się poluzować i spowodować zagrożenie. 
•	 Po podłączeniu filtra z węglem aktywnym moc ssania zo-

stanie obniżona.

 WAŻNE:
•	 Żarówka musi być wymieniana przez przedstawiciela serwi-

sowego producenta. 
•	 Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności przy urzą-

dzeniu należy zawsze wyłączyć zasilanie elektryczne. 
•	 Podczas obchodzenia się z żarówką należy upewnić się, że 

całkowicie ostygła przed bezpośrednim kontaktem z rękami.
•	 Podczas obsługi żarówki należy trzymać ją za pomocą 

szmatki lub rękawiczek, aby nie dopuścić do kontaktu potu 
z żarówką, ponieważ może to skrócić jej żywotność.



 UWAGA:
•	 Przed wymianą żarówek należy upewnić się, że urządzenie 

jest wyłączone i odłączone od zasilania. 
•	 Podczas wymiany świateł należy zabezpieczyć się przed 

niebezpieczeństwem, np. założyć rękawice.

WYMIANA ŚWIATEŁ:
•	 Wyjmij urządzenie i jego filtr przeciwtłuszczowy. Patrz krok 1.
•	 Odłączyć zacisk przewodu łączącego światła. Patrz krok 2.
•	 Demontaż paska świetlnego: podważyć półprzezroczystą płytkę, wy-

jąć obudowę paska świetlnego do góry, odkręcić 2 śruby ST3 * 6 
mm tarczy napinającej i wyjąć płytkę drukowaną. patrz od kroku 3 
do kroku 6.

•	 Zastosuj odwrotną procedurę, aby ponownie zainstalować światło.

	- Kod ILCOS D dla tej lampy to: DSS-3.5/65-S-320/45.2
	- Moduły LED - lampa prostokątna 
	- Maksymalna moc: 1 x 3,5 W 
	- Zakres napięcia: DC12V
	- Wymiary: 



 UWAGA:
Poniżej przedstawiono sposoby zmniejszenia całkowitego wpływu 
procesu gotowania na środowisko (np. zużycia energii).
1. Okap kuchenny należy zainstalować w odpowiednim miejscu

zapewniającym skuteczną wentylację.
2. Okap należy regularnie czyścić, aby nie blokować dróg odde-

chowych.
3. Pamiętaj o wyłączeniu oświetlenia okapu kuchennego po za-

kończeniu gotowania.
4. Pamiętaj o wyłączeniu okapu kuchennego po zakończeniu go-

towania.

INFORMACJE DOTYCZĄCE DEMONTAŻU 

6. OCHRONA ŚRODOWISKA

Ten produkt jest oznaczony symbolem selektywnego 
sortowania zużytego sprzętu elektronicznego. Oznacza 
to, że produkt ten nie może być wyrzucany wraz 
z odpadami domowymi, ale musi być obsługiwany 
przez system selektywnej zbiórki zgodnie z dyrektywą 
2012/19/UE. Następnie zostanie poddany recyklingowi 
lub demontażowi w celu zminimalizowania wpływu na 
środowisko, produkty elektryczne i elektroniczne są 
potencjalnie niebezpieczne dla środowiska i zdrowia 
ludzkiego ze względu na obecność substancji 
niebezpiecznych.Aby uzyskać więcej informacji, 
skontaktuj się z lokalnymi lub regionalnymi władzami.

Nie należy demontować urządzenia w sposób, który nie został przedstawiony 
w instrukcji obsługi. Urządzenie nie może być demontowane przez użytkownika.  
Po zakończeniu eksploatacji urządzenie nie powinno być wyrzucane razem 
z odpadami domowymi.  Należy skontaktować się z lokalnymi władzami lub 
firmą zajmującą się recyklingiem, aby uzyskać porady dotyczące recyklingu.



To urządzenie zostało zaprojektowane i wykonane z materiałów oraz komponentów 
wysokiej jakości, które nadają się do ponownego wykorzystania.

Symbol przekreślonego kontenera na odpady umieszczony na wyrobie (Rys. A.) ozna-
cza, że produkt podlega selektywnej zbiórce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/UE. Jeżeli na wyrobie umieszczony jest 
symbol przekreślonego kontenera na odpady (Rys. B) oznacza, że produkt zawiera 
baterie, które podlegają selektywnej zbiórce z postanowieniami Dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2006/66/WE. Takie oznakowanie informuje, że sprzęt elektryczny 
i elektroniczny oraz baterie (jeżeli występują) po okresie użytkowania, nie mogą być 
wyrzucone wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstwa domowego. Zużyty 
sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną 
zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych.

Użytkownik jest zobowiązany do oddania zużytego sprzętu i baterii (jeżeli występują) 
prowadzącym punkty zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego oraz ba-
terii (jeżeli występują). Prowadzący zbieranie takich odpadów, w tym zbierający zużyty 
sprzęt, prowadzący zakłady przetwarzania, dystrybutorzy (sklepy), prowadzący punkty 
selektywnego zbierania odpadów komunalnych (gminne jednostki) oraz inne jednostki 
określone ustawowo tworzą odpowiedni system umożliwiający oddanie tego sprzętu.

Prawidłowa utylizacja zużytego sprzętu oraz baterii (jeżeli występują) przyczynia się do 
uniknięcia szkodliwych dla zdrowia i środowiska konsekwencji, wynikających z możliwo-
ści obecności w sprzęcie i bateriach składników niebezpiecznych oraz niewłaściwego 
składowania i przetwarzania takiego sprzętu i baterii. Gospodarstwo domowe spełnia 
ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu, 
zużytego sprzętu, na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie 
wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne. Gospodarstwa domowe są 
także jednym z większych użytkowników drobnego sprzętu i racjonalne gospodarowanie 
nim na tym etapie wpływa na odzyskiwanie surowców wtórnych.

W przypadku niewłaściwej utylizacji tego produktu mogą zostać nałożone kary zgodnie z 
ustawodawstwem krajowym. Jeżeli urządzenie posiada zamek, należy go zdemontować 
dla bezpieczeństwa, wszystkich osób mogących mieć późniejszą styczność z urządze-
niem. Niektóre lodówki i zamrażarki posiadają materiał izolacyjny oraz ciecz chłodniczą 
z CFC. Dlatego też należy zachować ostrożność, by nie zanieczyścić środowiska, gdy 
pozbywasz się swojej starej lodówki.

7. USUWANIE ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ


